"GOING" AND "COMING" IN THE BLAGAR

H. Steinhater

O. Blagar is a non-Austronesian language with approximate-
ly 10, 000 speakers, who live mainly on the islands Pura, Te-
beray (= Terewern), Pantar (desa Batu) and Ternate (= Pura
Kecil), all kabupaten Alor, province Nusa Tenggara Timur,
Indonesia.?) .

The language, which is morphologically simple, has
a restricted number of adverbs, pronouns, auxiliaries,
clitics and particles - a large variety of functions is com-
mon for these word-classes - a restricted number of numer-
al morphemes and an unrestricted number of nouns and
verbs; the nouns are subdivided into aiienable and inalienable,
the latter comprising, roughlv speaking, words which dencte
body-parts and kinship-reiations, and which always require
a possessive pronoiinal prefix; the verbs are divided into
intransitive (not distinguishable from what is translated as
an adjective) and transitive, of which there are 3 sub-
classes, dependant on the way in which the object is ex-
pressed.

The spelling in this paper is based on the following
phonemic system: vowels /i e a o u/, consonants /b p
vdtsgkh?mnr)lrjb/, of which /j/ is
pronounced [z] by the older generation, but [d', d%] by
the younger, and in which / 3/ is an implosive, voiced,
bilabial stop. Stress is non-phonemic and always on the
penult.

One of the meoest cbvious teatures of the Blagar dialects,

as well as of the cther non-Austronesian Alorese languages, .

is the elaborate system of deictics and verbs meaning ''to go"
and '"to come''.

1. Semantic Features

1.1 The verbs expressing ''going'' and '"coming' (here-
after to be called cg-verbs) imply movement to a place of
destination D and real or imagined presence/absence or neg-
lected presence of speaker and/ or hearer during the moment
/period to which the verb refers at D or at a place G such
that D lies in G's general direction. Cf. the following two

matrixes:

(032

DOLAP (PURA--ALOR--INDONESIA ) )

a hemisphere to a country and a square centimetre. A spe-
cial use of the verbs meaning ''to come" has to be trans-
lated as 'to be in the habit of visiting'', probably with
the connotation ''I may meet you/you may meet me/he may
meet me/you/us there one time, ete. ™

1.2 In Blagar the cg-verbs also imply features indicating
the (approximate) place of departure in relation to the place
of the destination; the nature of this relation is dependant

on spatial and geographical circumstances, according to
which st least five subsystems can be distinguished. In ihis
respect there is an exact paralellism with the Blagar deictics.
The basic distinction of the deictics (of which there are five
basic morphemes) is: near speaker and/or hearer at the
moment cf the speech act (subdivided into near speaker vs.
not-near speaker - basic morphemes ?a and ?u), vs. not-
-near speaker and hearer at the moment of the speech act.
The nearness may be spatial, temporal and also psychologic-
al (approximately "the one I am/you are talking about, have
in mind"), the not-nearness spatial and temporal.4) The
three basic morphemes expressing not-nearness are do,

mo, po.

1.3 The systems of spatial relations which exist between
place of speaker (and hearer) and the place indicated by
these latter three deictics are the same as those which
exist between place of departure and place of destination;
there are also at least five subsystems. The five subsys-
tems are charted below (matrix 3) for the deictic verbs
po?e, mo7e, do?e '"to be there, invisible for speaker and
hearer'" and for the verbs ?ipa, va, mida ''tc go there"
and ja, ma, da "to come there!.

(Matrix 3, see next page)

Subsystem (2) is valid e.g. inside a house, on a dan-
cing-place, inside a boat, and also on/above the shore and
on/in/above the sea near the shore: ja/?ipa ""come/go to the
seawardside of the dancing-place/house/to that part of a

boat (stern, rudder, or side if the boat is broad enough)

which is directed away from
the land; come/go (swimming/

"go" to D speaker hearer "come" to D| speaker hearer flying/sailing/walking) away
; : from the land, {in)to the sea".
subject at D or G |at D or G subject at D or G|at D or G Subsystem (3) is valid
speaker VI , - /_774 speaker }/////17// 111/ 777 L 73 for uncomplicated tracks,
hearer — ;"/ ;’ /// // / hearer T /// A /// //A! following roughly speaking a
3d person | — - 3d person + + single slope, so that a differ-
matrix 1 - - ence in height is clearly ob-
matrix l + - servable. As soon as the
. connection between the ap-
matrix 2

- means "is not at D or G during the moment/period to
which the verb refers, or, if so, assumed not to be'.

+ means "is cr is assumed tc be at D or G during the period/
moment to which the verb reiers'.

Wken a third person is '"going" both columns have to
be regative, when he is ''coming" one or beth columns have
to be positive. 3 The place of destination may vary from
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pointed place and the place
of speaker and hearer at

the speech act, or, between the place of destination and
the approximate place of departure is more complicated,
i.e. comprises ascending, descending and/or leve! tracks,
subsystem (4) or (5) have to be applied.

Subsystem (5) may be divided into several subsystems.
For instance, for '"going' from'a village on Pura to a place
or island which lies more or less directly opposite, va is
used, even if one or both of the places are far above sea-



appointed place in | place of des- movemernt in open | movement in presence of clear orientation point {sea or land, valley
relation to place | tination in re- | sea (no land in or mountain(s))
of speaker and lation to place | sight or in leve!l _ —
hearer at speech- | of departure country (no sea or simple tracks complicated tracks ~
act | mountain in sight) | ;5 enclosed level | along a road on from/out-
to be at a place to go [to come space or near the or mountain side Pura
| to a place shore slope Pura
which is more to which is further which is %;;ntgofxanx}rlemgoggfer
no?e ?ipa ja the south (mi)]to the sea/ lower clockwise aroand
__________________________ deo | theisland
which is more going to which which lies
mo?e va ma | to the east/west one has tc move at the same . ?
parallel \;rllth the level (see
___________________ || Shorefvally | | markx
which is more to which is further which is going tc which 4
do?e mida | da the north {in)jto the land/ higher one has to move and
mountain - clockwise around 5)
the island
subsystem [ i ] [ 2 ] [3 ] w [4 ] [5]

Matrix 3

-level (e.g. from 1 and 8 to 10 and 11 - c¢f. map 2 and
3). C. L. Voorhoeve suggested the translation 'to cross",
which is in many cases applicable. In a number of cases,
however, the use of va, and in general the use of ?ipa and
mida are unpredictable in this subsystem. In matrix 4 the
forms are given for ""going" from each of 8 Purese villages
to the other ones as well as to a selection of places outside
Pura. For "coming" and 'to be" .the corresponding verbs
are applied. Where hera (see below) occurs in the chart
?ipa (and ja) can also be used. |

(Matrix 4 and 5 + text, see next page)

1.4 There are two cg-verbs, ?ila 'to go" and ho?a

"to come'" which can be used in all subsystems discussed

above, neutralizing the opposition set out in matrix 3. In
subsystem (3) only, the verb hera 'descend" can be used,

neutralizing the opposition ?ipa vs. ja (a corresponding

form 'ascend' does not exist). hera is also used for

"come/go out of a tree, a house?), a means of transport"
and for "fall (of rain)'; in these cases mida and da are

used for going/coming in the opposite Girection, while 7ipa/

ja cannct be applicd instead of hera (unless for instance

' the tree has fallen down, or one goes/comes Scwn from one

tree into another). Because of its common morphologic and
syatactic features I include hera into the class of cg-verbs.

(Map 1, map 2, and map 3, sSee page 48)

2. Morphemic processes

The isolating structure of Blagar makes the distinction be-
tween morphology and syntax rather vague. Purely mor-
phemic processes relevant for the cg-verbs are only:

1) reduplication, triplication and quadruplication of
the first stemsyllable,

2) suffixation of -nafy or -y, afier mono- and
polysyllabic stems respectively, 8) .

3) suffixation of -t.

Ad 1). These for 1s express repetition/prolongation of
the action of the basie verb, a bit further in the same direc-
tion; for the first, second and third time, respectively:
(mi(mi)ymimida, (?i(?i))?i?ipa, (he(he))hehera, (va(va))-
vava etc.

Ad 2). The forms with the -(na)g suffix occur in the fol-
lowing contexts and meanings:

i) Foliowed by mana '"place" (not occuring independently),
forming a nominal construction with the mcaning e.g. ''place
characterized by someone's going/coming'':

midan mana '"a stone on which one steps or sits down
when going up"

danan mana id. when coming up; cf. with other verbs
(monosyllables adding -n only)

imina 'to die', iminan mana 1) "place of death", 2)
""lethal place" -

ba '"to fall", banp mana 'place where one often falls,

e.g. slippery slope".

ii) TFollcwed by vala appr. "exper:' {(not occuring inde-
pendently), forming a nominal construction with the meaning
"person characterized ky his regular/expert going/coming':

danan vala "a regular visitor from above"

‘ heran vala "a regular descender" (regularly used
denoting someone from Maru (8 on map 2 and 3); cf.
with other verbs (I did not find examples with mono-
syllables): ta?avi 'to steal", ta?avin vala 'thief",
tia *'to sleep”, tiagvala "long-sleeper''.

iif) Following a noun (N), forming a nominal construction
with the meaning:

a) "N characterized by his/her/its/their own going/coming"
b) "N characterized by someone/something else's going/

coming"
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to go {rom — 0 1 2 3 4 5 6 7 8
to ,L
0) Me.lax}vala - ?ipa ?ipa ?ipa ?ipa mida mida mida hera
1) Dclap mida - ?ipa ?ipa ?ipa ?ipa mida mida hera
2) Abira mida mida - ?ipa ?ipa ?ipa mida/ ?ipa®) mida hera
< 3) Limarahiy = mida mida mida - ?ipa = ?ipa ?ipa ?ipa hera
M 4) Hariloloy mida mida mida mida - va va ?ipa hera
D 5) Puravematag ?ipa mida mida mida va - va ?ipa hera
a, 6) Reta ?ipa ?ipa mida/?ipad) mida va va - mida/va®) hera
7) Mala?al ?ipa ?ipa 7ipa mida mida mida hera/va6) - hera
____8) Maru mida mida mida mida mida  mida mida mida -
@ 9) ?olijahi va va va. ?ipa ?2ipa ?ipa mida mida va
< 10) Ba?alag va va va ?ipa ?ipa ?ipa mida mida va
> 11) Ubualabag va va va ?ipa ?2ipa ?ipa mida mida va
z 12) Tuabay mida mida/va mida/va  ?ipa/va ?ipa ?ipa mida mida va
13) Muna mida mida/va mida/va  ?ipa/va ?ipa ?2ipa mida mida va
< '14) ?abir 7ipa )
A 15) Baranusa ?ipa
16) Kokar mida 511 similar
- 17) Karanbai mida
© 18) Duioloy mida
H 19) Moru mida J
< 20 Batuloloy  mida/ va] va is used when travelling by sea all the way, mida when going by land
___21) Kolana mida/val ~ T
22) Ternate mida mida mida mida/va mida/va mida mida mida mida
gz) I’l{‘ebera.x) ";%pa T [ Some of the given names (in their Dolap variant) are better known in
) - Kupag 1pa their "Indonesian" form :
Zg; st 2 > allsimilar 9) Kolijahi, 10) Bakalay, 11) Bukalabaz, 14) Kabir,
e . 17) Kalabahi, 23) Terewen, 25) OEkusi, 26) Dilli,
) Makasar ?ipa 28) Ujug Panday .
28) Maluku mida

Cf. also the situation within Alor itself (matrix 5):
to go from—— 16

16)
17)
18)
19)
20)
21)
22)

tol

Batulolog

Kolana
Ternate

mida
?ipa
va
mida
mida
va

17

?ipa

?ipa

va

mida
mida
7ipa

matrix 4

18 19
mida va
mida va

- 7ipa
mida -
mida mida
mida mida
mida ?ipa

matrix 5

20 21 22
?ipa ?ipa va
?ipa ?ipa mida
?ipa ?ipa ?ipa
?ipa ?ipa mida

- mida mida/va
?ipa - mida/va
ipa/va ?ipa/va -

The irregularitics in the above charts are partially explained by the usual route which has tc be gone: e. g. when going

from 16 to 19 ore usually goes first to 17 over land, conly then crossing the bay to 19.

Rut I cannot explain differences

such a8 2-13 mida vs. 3-13 ?ipa, or 1...3-25 va vs. 1...8-26 mida, or 18-22 mida vs. 17-22 ?ipa (both

directly by prao).

Examples of a):

ne(he) ho?an "immigrant'", also nethe) ('man,

people'") daran/manan/ janay

"immigrant from a

place to where one has to ?ipa/va/mida",

na ?ilay

1) "export matter'', 2) ''the person or thing (na)

which is going'' (not mentioned explicitly because name
is not remembered, because mentioning is taboo, or
because of the wish to establish an atmosphere of inti-
macy "we know about what we are speaking'); cf. with
other verbs (again I did not find examples of monosyl-

lables): jangu

"woman'',

omora ''to copulate',

jaqd

omoray ''woman of light morals"; ab 'fish", iriri
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"to fly", ab iririg "flying fish".

Examples of b):

via ?ipan "the way going down', tundil midan "en-
trance (for someone outside)", tundil danan ""ent:ance
(for someone inside)", tundil heran "exit". In this
second meaning, however, the -(@ forms of the
cg-verbs are only used by some cldcr people, the
younger generations use the stemforms: via ?ipa,
tundil ('door'') mida/da/hera. Cf. with other verbs
(again no monosyliables): dira 'to be ill", hava
"house', hava dirar} "haunted house'", tava ''to share




rights", jar '"water'", jar tavany '"bourder-water'.
A J

iv)  Fcliowed by ?a?a + verb, denoting simulianeous
actions: ?ana danan ?a?a’dan, na na "he comes up while
eating (na) something (na)'; Jv@th other verbs, monosyl-
lables only add -4: ?ana ban ?a?adan ?aru "he falls
while calling". i -

V) Followed by ?oa (occurring independently in the
meanings ''to climb" and "to follow a road‘), forming
an adjectival construction, denoting relative position of
two or more entities on the same side of something/some-
one else (usually the speaker) in relation to which they
are defined. Cf. the foilowing situations: (1) speaker .a
.b; (2) speaker .a .b .c; (3) speaker .a .b .c .d

(1) When a and b are on the same height as speak-
er, manan ?oa is used for '(the one) relatively
near the speaker'', van ?0a for "(the one) rela-
tively away from the speaker''. When they are
higher ianan 20a and mldan ?o0a are used res-
pectively, when lower danan?oa and ?ipan ?oa.
To denote other points of reference than -the speaker
possessive pronouns are used (see note 10): e m
20a '"(the one) relatively near you (sge¢) at the same
height", ?i vanan ?o0a '(the one) relatively near
them at the same height''; the first person posses-
sive pronouns are used only to distinguish entities
_in relation to the speaker from the same or other
entities in relation to someone/something else:
?e manan ?oa arune ne ?ipan ?oa '(the one) rela-
tively ncar him at the same height, but relatively
away down from me'".

{2) Dependent on the pair which is compared pri-
marily, there are two possibilities. I give the
forms for the same height only, the cther forms
are comparable: a: manan 20a, b: vanan ?oa,
c: vavanay 20a, or a: mamanan 703, D: manan
202, c: vanan ?0a.

(3) Here there are five possibilities. The forms
for the same height are:

1) a: manan ?o0a, b: vanar ?0a,
c: vavanag ?o0a, d: vavavanan ?oa;

2) a: manan ?oa, b: vanan ?oa, c: vanan ?0a ?e
manay ?0a, d: vanay 20a 7e vanayg ?oa-

3) a: mamanax] ?0a, b: manaq ?0a, ‘
°: vanan ?6a, d: vavavayg 7 0a;

4) a: mamamana'q ?0a, b: mam.anaq 202,
C: manan ?na, d: vanaq ?oa;

5) a: manan ?0a ?e vanan “?0a, b: manarn 7oa 7e
manan ?0a, c¢: manan ?oa, d: vanary ?0a.

The -(na)y ?o0a forms are also used in construc-
tions expressing ''going'" and ''coming', not straight
up, down or level, but rather oblique, and/or pas-
sing speaker (and/or hearer) at a distance. ‘How-
ever, the different possibilities may only be dealt
with after a complcte description of the deictics,
i.e. in another paper.

vi) In other positions and functions than those discussed
above, the forms with the -(na sutfix are now obso-
lete, in favour of the suffixless forms, as in the case of

tundil midag_/mida etc. Some older people still seem to
use them, but they apologize for doing sc with the excuse
lidasiri '"having the tongue of a betel-addict' (cf. Bahasa
Indonesia lidah sirih).

Ad 3) Suffixation of -t only occurs after verbs ending

in a vowel, and only under special syntactic conditions.
The latter will be dealt with in some length in the next
paragraph, where also examples will -be given. There
seem to be two functionally different suffixes -t, the one
morphosyvntactically obligatory, the other expressing that
the action has not been observed directly by the speaker
(while absence of -t means the oppusi te) The dis-
tributior of both suffixes is different for cg-verbs and
non-cg-verbs. Anticipating the discussion in the nexi
paragraph, I give a survey in the following matrix (ma-
trix 6).

(Matrix 6, see nexi page)

3. Syntactic Features

3.1 Apart from syntactic features common to all verbs,

such as:

a)  structure of imperative: da '"come up",
"do not come up"

b) position of subject: niman da '"my father comes up",
7ana da '"he comes up"

c)  position of adverbs and auxiliaries: toban ?ana.da/
Zana toba.n da "he comes up tomorrow'", ?oma
?ana da/?ana 7oma da ‘'he probably comes up",
kilan 7ana da/?ana kilan da '"let him come up",
hula ?ana da "in case he comes up", ?ana huia
da '"he wants to come up', jedun ?ana da '"let
him continue to come up'', ?ana 'edun da "he still
comes up”, botan ?ana da/?anz bo.,a:q da 'he comes
up again'', etc.

d) structure of negation: ?ana da nian 'he does not
come up", ?ana da jedun ‘'he does not come up
yet! ’

e) possible constructions with deictics: ?apo ?ana da
"down there, I think, he comes up'', ?ana po?e da
"down there (invisible for both speaker and hearer)
he is coming up'", ?7ana po da 'down there (visible
for speaker, hearer irrelevant) he is coming up'.
7ana nopo da ''down there (visible/checkable fcr
speaker and hearer) he is coming up', ?ana popopo
da ‘'look, down there he is coming up", ?anz2 da
po 'down there, he comes up, I know'", 7ana ¢a
?apo "'"down there he comes up! (warring or remin-
der)', ?7ana da ba ?apo '‘he indeed comes up down
there (visible)'', ?ana da ba po?e '"he indeed comes up
down there (invisible)", etc.

f) possible constructions with verbal clitics _tirl, mi,

' veg: ?ana tan da "he comes up on top of it", ?ana
mi da 'he comes up 1) in it, 2) for the form",
?ana veg da "he comes up 1) at it, 2) because
of it, on the occasion of it, 3) with it (i.e.

a means of traasport), 4) along it'".

£g) reduplication: ?ana da da- 1) "he always comes
up', 2) “"he comes up with difficulties, over a long
way, etc.', 3) "he comes up leisurely, without
aim'"; here, monosyllables are equally stressed, s&s
‘distinguished from the cases where the first syl-
lable is reduplicated.

?ake da
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cg-verbs l non-cg-verbs

immediately before ""aspect' marker senq

opposition -t vs. @ valid

immediately before ''aspect" marker <?ila

(except ?ila) as above

(incl. ?7ila) -t

after lst component of verbal ciuster when - -
2nd component expresses aim of the 1st or when 0 -t
1st component expresses manner of the 2nd. |
immediately before expression denoting frequency/intensity/

-t

amount of action; before a?un '"to be able to'', ?ahala '""not to
be able to''; after 1st comp. of idiomatic verbal cluster

h)

3.

3.

matrix 6

multiplication (up to four, five times): ?ana da da cda
1) "' he comes up 2!l the time, time and again',
Z) "he comes up with extreme difficulties, on a very
long way, all the elements against him, etc.' (cf. the
remark above for monosyllables).
possible combination with the connectives ba, se, he,
e: ?ana 7ila ba na mihi '"he goes away, so I stay",
7ana ?ila se na mihi "when he goes away I stay",
?ana ?ila he na mihi "I stay only when he goes away",
?ana ?ila e na mihi 'he goes away so I can stay";
there are a number of features which are either A)
shared with most or all other verbs but with (some)
differences in scope and/ or meaning, or B) shared
with other verbs of motion oniy.

2.1 A) comprises: Al) "aspects'" of the verb, A2)
possible constructions with the clitic ma (homonym
of the cg-verb), A3) constructions with the '"posses-
sive' pronoun, A4) contexts in which suifixation of
-t occurs, A5) possible combinations with predica-
tive constructions.

B} comprises constructions denoting place, thing or
person, from where, to where and aiong which one

moves.

Al). The Blagar of Dolap knows 12 different "as-
pectual verbal constructions (the Blagar of Ubualabay/
Bukalabax} (11 on map 2 and 3) oniy 3).

2.2

The term "aspect' here is used in a rather broad sense

as will be seer from matrix 7, where a tentative interpreta-

tion is given of the different forms.
markers: heq

As to the different

cnly occurs as aspect marker, ?ila is

(homonymous with) the cg-verb 'to go'", whiie seg occurs
independently in the meaning ''to finish'.

(Matrix 7,

see next page)

As has been said above (par. 2.4) the oppogition -t vs. @

is

?ila vs.

only valid for verbs ending in a vowel, the opposition
-t ?ila only for cg-verbs except ?ila (other

verbs ending in a vowel, including ?ila, always add -t

?ila). Any expression in the non-subordinated context which
denotes a moment or period (but not a duration) functions

as '""moment" of orientation (this latter
range from 2 second to a century and beyond).

"moment'" may
If such

an expression is lacking, the speech moment functions-as
moment of orientation.

relation to the moment of orientation.
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Past inchoative, past and ndn—past are defined in
By using the past

inchoative the speaker expresses that the action has been
started, i.e. he dces not know if the action has been
stopped or completed, or he explicitly denies so; the in-
terpretation is dependent on the context -cf. the following
conversations:

A: melen ?ana naba ?enin '"what did he do yester-
day" ~ (lit. yesterday he what do)

7ana buk ?anu basat ?ila '"he has been reading
(basa) that book, i.e. started to read it and

B:

maybe finished it'' (lit. he book that -near-you
read aspect-marker);

and

C: ?ana buk ?aiju basat sen ?ila ? '"has he fin-

ished reading that book?
nian, ?ana basat ?ila ''no, he has started to
read it"

D:

"finite" means that the action has achieved its logical or
predestined conclusion: an object/objects which can be
affected partially by the action, is/are affected totally;
the actor{s) has/have had their predestined turn; a pre-
destined time has been filled with the action, etc.
"non-finite' denotes that the action has been stopped, with-
out indicating whether it has achieved its logical or pre-
destined conclusion, or not.

For the aim of this article a more lengthy discus-
sion of the Blagar verbal "aspect'" is less to the point.
On another cccasion I hope to deal with it in some more

detail.

A2) ma in the meaning "with (the aid of) something
which can be held" is regularly used as a postpcsition
after constructions denoting '"what is given, sent or added;
it corresponds with English "with" in "to present with",
"to pelt with', "to cover with’ eic. When the thing
- (with) - which is nol mentioned in the immediaiely pre-
ceding context, ma is used anaphorically (just as ven,
tan and mi - cf. par. 3.1 above) in the meaning
"(with) it". Cf. ma veg 'to add it to it", A ma veqn
"to add A to it", A ma B vey 'to add A to B", ma tan
"to add it onto it" etc., ma mi '"to add it into it, to
fili it with it" etc.

Exclusively with cg-verbs, ma, directly preceding
the verk , can also mean 'a bit":

"he descends with it (e.g. a
stick)"

2) "ke descends a bit':, and ho-
monymously:

?ana ma hera 1)




Directly observed | indirectly observed| approximate translation
at moment past inchoative ?ila -t ?ila to have started to ...
of '
e __ s ? . - ? . e __ / Y . ..
orientation past | finite seny ?ila t seq ila to have finished/completed
non-finite sen -t sepn to have stopped . -
non-past @ to (be going to) ...
at moment past inchoative hen to be on the edge.of .../nearly ...
following moment + | fios : s .
t te ?il - ? ces
of orientation past | finite seq ?ila hey | -t seq ?ila hen nearly having completed
non-finite sen hen -t sey hen having stopped ...
matrix 7

3) '""he comes (same height) tc
descend"

4) '"he comes and descends (with-
out interrupticn)", :

5) "when Le comes, he descends

(without interruption)'/""when he

comes, descend !

A3)
a wide range of meanings.
the third person singular (morpheme

Constructions with the '"possessive' pronoun cover
The examples below are for
?e, translation

"his, him" for the sake of simplicity)—:TO
mida ?e "it is a consequence of going up" (lit.
’ going up has it)
?e mida 1) "his going up"

2) "his is/are going up"

3) "the one(s) out of a group who is/are
going up"

4) "let him go up"

d5) '"to go up in search for him, to go up
to get him"

6) 'to go up with respect to him, to
pass him going up"

7) "the way to go upon it"

and in sentences:

ia dira ?anu mida ?e "ihat your (sg.) legs ache
is a consequence of going up'" (lit. your-
-leg(s) ill that-near-you go-up his)

?e mida ?e hera 'speech-intonation' (lit. lan-
guage,/ speech/word its going-up its des-
cending)

dar ?¢ mida ?e herz '"melody of 2 song @1_1)

ni vibib bihi, ne mrda 7e ?ipa '"our {excl.) goaiz

(?ibib) run-away, mine go up, his go
down"

7ana mihit ?e?ea ba ?ana ?e mida 'he does-not

-want-to (?e?ea) stay (mihij, so (ba) let
him go up"

?ana janu ‘?ado ven jali ba ?ana ?e mida '"he

ana) wants (ven jali) the-woman (jaju)
up-there (?ado) so (ba) ke goes up to get

har

her'
?ibib toan bihi; na ?e mida pina 'a lot of geats
ran away; Y seized (pina) the one(s) which

was/were going up"
?ana lamal tahi tahi; kabindena ma ven se na ?e

mida '"he walks q al) standing (tahi)

still all the time; a bit (kabindena) more

(ma vey) and I have passed him going up"

dol ?aqa bolclut ?amara, na ?7e mida ?ete 2in maq
"this (? mountain (dcl) fis] very

{7ramara) high (tololu), I do not know-how

-to q'?ete?ig) climb it

The meanings 1), 2), 3) and 4) given above for ?e
mida are similar to the meaanings of a combination of
?e with any verb. The meaning '"in search for' is
found also with verbs meaning '"to call", which require
the "possessive' pronominal forms to express whom is
called, instead of the regular object forms ?ain "him/
her/it" etc. ?e ?aru "to call him/her/it"'; the same
meaning is also found with other verbs of motion, such
as lamal "to walk", tara ''to swim", iriri "to fly", bihi
"to run" etc.

The fifth meaning, ''with respect to'", is found also
with verbs meaning 'te hide", and with verbs expressing
a kind of feeling or attitude: te tamajan ''to hide oneself
from each other”, ne Pamajan "to hide” him from me",
?e ?ili?il "to be angry with him", te a?u.g "to be good to
each other".

I am nct sure about the scopc of the seventh mean-
ing; it is found e.g. in dari ?e lamal ''the steps of a
dance" (dari '"to dance lego-lego'").

A4) The suffix -t (cf. matrix 6 above) is obligatory
for all verbs ending in a vowel, immediately before con-
structions expressing intensity/amount or frequency of ac-
tion, and immediately before a?un "to be able to, to be
good at" and ?ahala "not to be able to":

?ana midat kabindepa ‘'he goes up a bit"

7ana midat mi nu '"he goes up once" {lit. mi nu
""time one'')

?ana midat ma ven 'he goes up more often, he
goes up further (after an interruption or
directly)" (lit. he adds going-up to it)

?ana midat a?un '"he is able to go up, he is good
at goiﬁg up"

?ana midal ?ahala '"he is unable to go up'; but in
the meanings ''good' and '"false" a?un and
?ahala do not require -t:
7ana mida a?un

1) "he goes.up well, comfortabiy"
2) "when he goes up, all right" (i.e.
the going up or something else is all
right)

?7ana mida ?ahala 1) "he goes up in an impcssible
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way, wrongly"
2) '"when he goes up, imppcsible"
(cf. remark above).

As has been shown above, the opposition -t vs. @
(indirect vs. direct observation) is valid for all verbs
directly before the aspect-marker sen, while for cg-verbs
(except for ?ila) the opposition is also valid directly be-
fore the aspect-marker ?ila.

For cg-verbs followed by a predicate as compared
to other verbs in the same contexts, and the possibility
tc add -t in these cases, see A5) belew.

F‘mally it should be remarked here, that -t regular-
ly is added irn constructions of an idiomatic character:
c.g. tiat midat bera '"to sleep (tia) not horizontally",
?ipat mida 'to be protracted irom below me tc above me',
vat va '"to be protracted from one side of me to the other
side (on the same level)', vat ma "to be protracted at

one side of me (level)" etc.

A5) Other than cg-verbs cannot be foll o\ved by a predi-
cate containing a deictic verb:

?ana mida do?e 1) "he went up and is up there now'

2) "he goes up to be up there"
(both visible for speaker and hearer)
7ana mida dodo 1) "he went up and is up there now"
2) "he went up to be up there'
(both visible/can be checked by hearer)
?ana mida do?e mihi 1) "he went up.and is sitting/
staying up there now"
2) '"he goes up to sit/stay up
there"
(both invisible for speaker and hearer).

The first predicate in these and similar constructions

cannot be followed by aspect-markers.

Constructions of cg-verbs followed by other predi-
cates cover a wider range of meanings; they indicate:

a) an enumeration of simultaneous or immediately con-
secutive actions (the second following the first),

b) that the first action is the temporal condition for the
second (the second predicate may be an imperative or
have the same subject as the first one),

c) the second action is the aim of the first one,

d) the first action denotes the manner in which/circum-
stances under which the second action is periormed.

Whereas non-cg-verbs ending in a vowel always add -t in

the cases c¢) and d), the cg-verbs never co:

?ana mihi basa a) "he stays and reads, he sits
(down) and reads"

b) '"when he stays/sils (down), ke
reads; as soon as he sits, he
reads; when he stays/sits (down),
read!; as soon as he stays/sits
(down), read!"

?ana mihit basa c) ""he stays/sits (down) in order to

read
d) ""he reads while staying/sitting
(down)"
?ana mida basa a) "he goes up and reads"
b) "when/as soon as he goes up,

read!/he reads"
c) ""he goes up in order to read"

d) "he reads while going up'.

In these cases the first predicate can be followed by an
aspect-marker:

?ana midat sen basa a) '"he has stopped going up -
” and is reading'

b) ""when/as soon as he has stopped
going up, read!/he reads"

c) ""he has stopped going up in order
to read

d) '"he reads after having stopped
going up"

(that he has stopped going up has

been indirectiy observed).

Comparable with the above constructions with trans-
lation b) are the constructions predicate-subject-predicate,
e.g.: mida ?ana basa 1) "when/as scon as there is going

up activity (by me/you/himseif
etc.), he reads"
2) ""go up, he is reading'

Because of the possibility of translation c) in the
above constructions, it will be clear that the verbs of
motion far more frequently occur with a following
predicate than other verbs. Cf. some regular combina-
tions of cg-predicates (I give their most common trans-

lations):

?ana mida Lera '"he goes up and down, he goes in
and out (of a house e.g.)"

?ana ?ipa ?ila "he goes down to a place to where

one has to ?ipa (cf. matrix 4 and 5)

and goes further from there"

"he goes to and fro"l)

2ana ma va
cf. also:
banig "to carry" banin J__/mu/ da 'to bring
panin ho?a "to bring" down/ievel/up"
bamq ?ila "to carry away" banin ?ipa/va/mida "to
carry away down/
level/up"

B) Discussing constructions which denote to/onto/into/
from where, aiong which etc., one may distinguish pro-
nominal and other constructions. The former comprise
a number of special pronominal (?) forms (I give again
the form for the third person singular):12)

?ada‘z_} or 7an "dropping in at his place" [henceforth:
?ebele 1) "intc his directicn" at Lis p.)

2) "'because of him" '

3) "in order to get him (and bring/take him
back)' - because of this latter addition
distinguished from the ''possessive' pro-
nominal ?e (cf. par. 3.2.2 A3)

?abv_._lg 1) "near him" (rest or movement, and by
- consequence also used with other verbs)
2) "closely passing him"

The positions of these forms in the centence are variable:

?ana ?adag mida 1) "he drops in at his p. and goes up"
Z) "when/as socn as he drops in at

his, go up!"




3) "he drops in at his p. in order to
go up’
4) "he goes up while dropping in at
his p."
?ana ?ag mlda "he goes up dropping in at his p.™
7ana mida ?adan 1) "he goes up and drops in at hisp."
2) "when/as soon as he goes up, drop
in at his p. !/he drops in at his p."
3) ""he goes up in order to drop in
~ at his p."
4) "he drops in at his p, while going
up"
*?ana mida ?an, *?ar} ?ana mida
?adan ?ana mida 1) "when there is ""dropping-in-at-
-his p. - activity, he goes up’
2) ""drop in at his p., he is going up"
7ebele ?ana da ''because of him he comes up"
7ana 7ebele da 1) "he comes up in his direction"
2) "he comes up because of him"
3) '""he comes up to get him and
take him back with him"
?ana da ?7ebele '"he comes up because of him"
?abun ?ana ho?a 1) '"when/as soon as there is ""near-
-him" - activity, he comes" (he
= or # him)
2) ""be near him, he is coming"
3) ""closely passing him he comes"
4) "from near him he comes"
?2ana ?abun ho?a 1) '""he comes from near him"
2) "when/as soon as he is near him,
come ! /he comes"
3) ""he is near him in order to come"
4) ""he comes while being near him"
5) "he comes while passing him
closely™
?ana ho?a ?abun 1) "he comes and is near him"
2) "when/as soon as he comes, be
near him!/he is near him"
3) ""he comes up to be near him"
4) "he is near him while coming"

The other, non-pronominal constructions contain one
or more of the verbal clitics mi "in(to) it, to be in it",
t'ix}_ "on(to) it, to be on it", \ﬁ? 1) "via it", 2) "with it
(a means of transport), often also the clitic ba, which
apart firom meaning "'so" or functioning as a particle which
emphasizes the preceding word also is used in construc-
tions meaning "from"'.

Examples:

K mi ?ana ?ila 1) "when/as soon as there is '"being-
-in-K" - activity, he goes"
2) "from K he goes"
7ana K mi ?ila 1) "he is in K and goes"
2) "when/as soon as he is in K, go!/
he goes"
3) "he goes to K"
4) "he goes from K"
?7ana K mit ?ila 1) "he is in K in crder to go"
2) "he goes while being in K'', and
with aspectual ?ila
3) ".e has started to be in K
7ana ?ila K mi 1) "he goes to be in K"
2) '"he is in K while going"

K mi ba ?ana 2ila 1) ""there is ""being-in-K" - actlvxty, |

so he goes"
2) "from K it is that he goes"
7ana K mi ba ?ila 1) "he is in K, so go!"
2) "it is from K that he goes"

K mi ?ana L mi ?ila 1) "when there is ""being-in-K"
- activity, he goes to L/from
L"

2) "from K he goes to L"

7ana K mi L mi ?ila 1) "he is in K and goes to L"

2) "wken he is in X, go to L/he
goes to L/go from L"

3) 'he goes from K to L"

K mi ba ?ana L mi ?ila

i) ‘'there is "being-in-K'" - activity,
so he is in L and goes™

2) "there is "being-in-K' - activity,
so he goes to I/from L"

3) "from K it is that he goes to L

7ana K mi ba L mi ?ila

i) "ke is in K so gc to L/from I."
2) "it is from K that he goes to L"
kuda tanp ?ana hera 1) "when/as coon as there is
' "being-on-a-horse' -activity,
he descends"
2) "from the horse he descends"
?ana kuda 'ga_.ri} hera 1) "he is on a horse and descends"
2) "when/as soon as he is on a
horse, descend!/he descends"
3) "he is on a horse to descend"
4) "he descends on horse back"
5) '""he descends onto the horse'
6) '"ke descends from the horse"
7ana hera kuda t_a_g}_ 1) "he descends and is on a

herse"

2) "when he descends, he is un
a horse"

3) '*he descends to be on the
horse"

4) "he is on a herse while de-
scending''

kuda tan ba ?ana hera
1) "there is ""being-on-a-horse' -

activity, so he descends"
2) "from the horse it is that he de-
scends"

7ana kuda tan ba hera
1\ '"he is on a horse, so descend!"

2) "it is from the horse that he de-

scends"
?ana je vein ho?a 1) 'he is using a prow and comes"
- 2) "when he is using a prow, come!/he
comes"

3) "he uses a prow in order to come"
4) '"he comes by prow"

je veIJ ?ana ho?a 1) '"when there is ""being-on-a-nrow"

- activity he comes"
2) "by prow he comes"
?ana ho?a je ven 1) '"he comes to use a prow"
2) "he is using a prow while coming"
?ana via 7anu ven no?ta
’ " 1) "he follows that road (via) and
comes"
2) "when/as soon as he follows that
road, come!/he comes"
3) "he follows that road in order
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to come’’
4) ""he comes along that road"
etc. etc.
vana L mi Rven D mi ?ila 'he goes from L via R to
D" etc. etc.
Lmi ?ana Rveny Dmi ?ila -
" 1) "when there is "being-in-1)' -
activity, he goes via R to D"
2) "from L Le goes via R to D"
je ven ?ana Lmi R venn D mi ?ila "by prow he goes
from L via Rto D" etc.
?ana J_ven L mi R ven D mi ?ila
1) he is using a prow and goes
from L via R to D"
2) "he went by prow to L and goes
from there (e.g. on foct) via R
to D" etc.
7ana L mi je ven R veny D mi ?ila '""he goes from Lto
R by prow and from there (c.g. on
foct) to D" ete.
7ana L mi R ven je vey D mi 7ila '"he goes from Lo
R and from there by prow to D' etc.
?ana L mi R ven D mi je vey ?ila 'he goes from L
via R to D and from there by prow
etc.
?ana Lmi R vey D mi ?ila je l_ver; "he is using a prow
going from L via R to D" etc. ete.

3.3 Finally I mention some regular ccnstructions in which
cg-verbs occur, used in a meaning (slightly) different

from the meanings discussed so far.

1)

2)

3)

4)

5)

46

The main ones are:

adhertative imperatives with preceding mas:

ma mihi "come on, sit down/stay";
imperatives expressing inipatience, with following ?ila;
non-cg-verbs add -t when ending in a vowel, cg-vergs
do not:

mida ?ila ""be moving going up"

basat ?ila ''be reading' (cf. the aspectual use of ?ila);

reduplicated aspectual ?ila forms, also expressing im-
patience, but in this case impatience of the actor; for
cg-verbs againthe -t vs @ opposition is valid:
?ana mida(t) ?ila mida(t) ?ila "he goes up in a hurry"
?ana basat ?ila basat ?ila 'he reads in a hurry"
verbs followed by ?ila ho?a expressing tnat the action
is started, whether or not finished and at least once is
started over again; the -t vs. @ opposition is valid
ior the cg-verbs, other verbs ending in a vowel always
add -t:

?an2 mida ?ila ho?a 'he goes up/starts to go up re-

peatedly' (directly observed)
?ar;u basat /11a ho?a 'he repeatedly reads/
starts to read that book",

and with reduplicated ?ila ho?a:

?ana buk ?anu basat ?ila ho?a ?ila ho?a 'he reads/
starts to read that book over and
over again"

?ila between two verbal constructions also can have the
meaning ""until; ?ila ?ila in the same context can have
the meaning '"on ard on until" {again the @ vs -t opposi-
tion is valid only for cg-verts; non-cg-verbs end.mo in

a vowel always add -t):

?ana mida ?ila do?e ''he goes up (directly observed)
until being up there"

?ana buk

7ana miaat ?ila ?ila dodo "we went up cn and on (in-
directly observed) until being up
there (visible)!

7ana basat ?ila ved ba ''he read(s) untii sunset" (vea
"'sun', ba ''to fall")

Notes

1) Tam grateful to W. A. L. Stokhof and C. L. Voor-
hoeve for their valuable remarks and to the Netherlands!'
Foundation for the Advancement of Tropical Research, which
made the study of Blagar possible, but above all I am grate-
ful to my informant Heindrik D. R. Gomang without those en-
thusiasm and perseverance this paper would have become
merely a word-list.

2) Cf. W.A. L. Stokhof, '"Preliminary Notes on Alcr
and Pantar Languages', Pacific Linguistics B 43.

3) The weakness of this kind of definiticn is that lin-
guistic mentai processes are difficult tc prove. Other
definitions stressing the point of departure for '"to go'' may
be equaliy possible.

4) I shall deal with the latter possibility in another
paper, especially on deictics and their many morphological,
syntactical and semantic aspects. They may express e.g.
previous knowledge of the speaker, his relative degree of
certainty, warning, assurance, checkability by the hearer
etc. Also the cg-verbs used in a temporal meaning can only
be discussed after a more complete description of the deic-
tics.

5) The two possibilities are caused by the fact that 2)
and 6) lie on opposite sides of the island, one can go clock-
wise around the island from the one to the other or the other
way around.

6) The two possibilities here are caused by the fact
that the old Mala?al lies on approximately the same height
as Reta, whereas the new Mala?al is built at the shore.

7) The latter use can be explained by the fact that the
old types of houses were raised on poles; these houses are
still found in the eastern part of the island in some quantity.

8) A similar morphemic relation is the pair be and
benan, respectively, the asking-consent marker (always
sentence-finally and with question intonation) and the definite
article for indirectly known phenomena.

9) i.e. in declarative sentences; in questions the ab-
sence of -t means 1) that the speaker has directly observed
one or more symptoms of the action but not the action itself,
or 2) that the speaker asks if the action has been directly ob-

served by the hearer:

?apa mida ?iia 1) '"has he gone up (that he is not
here)"
2) '"have you seen him going up

The opposition direct vs. indirect knowledge reappears at
other levels of the language, cf. hava "‘house(s)', hava

be "the (mentioned) house(s)' - see note 8 - and hava
vala “''the (directly observed) house(s)'. In Dolap, however,
vala in this meaning is now practically obsolete. But in the
dialect of Ubualabalj/ Bukalabar) the opposition (venay vs. ala
is still valid. .

10) For both the personal and pnssessive pronominal
constructions the following oppcsition is relevant: the per-
son(s) is/are seen as member(s) of a larger group (B) vs.
not so (A). I distinguish the following functionally and mor-




phologically different constructions:

I) subjcct, II) object of first verbal class, III) posses-
sive of alienable nouns/object of second verbal class, IV)
possessive of inaiienable nouns, V) object of third verbai
class.

( See chart below )

In all instances the dual morphemes may add the suffix -ve:
pole(ve), nole(ve) etc. I have not been abie to find a seman-
tic aifference.

11) Quite regular are sentences such as 7ana da
mida ja, said of someone who comes from Kupang (24 on

2 and 3) to come from there to Pura (lit. "he comes up
goes up comes down'').
12) The ccmplete forms - variant A (cf. note 10) -

are: .
sg. 1 »nap nadan nepele pabuy pi. 1 incl. pin. Zgg,
2 an acla:} ebele abur} excl. n_lr} + ?adaf,
3 2ag ?ada.t’; 72ebele ?abln} 2 lﬂ ?ebele,
reciproc. tan tadan tebele tabun 3 ?1 ?abu
The dual forras - variant A - and all variant B forms are

also formed according to column V (note 190), for which reas-
on the forms given here have to be considered primarily
verbal forms rather than pronominal ones.

map 1) and who, passing Pura, goes to Kalabahi (17 on map Kupang, Januarv 1976
I II I IV A%
A | sing. 1 na nain ne n- n-
2 ana ain e @ 0,
| 3 ?ana ? ail} ?e ?- ?-
plur. 1 incl. pi pin pi pi- pi ?-
(.e. excl. ni njx) ni ni- nil} ?-
2 or 2 ini ix) B! i- il} ?-
>2) |3 ?ini ?in ?1 ?2i- ?ig  ?-
dual 1 incl. pole pole pin pole pi pole pi- pole pix} ?-
excl. nole nolc nin nole ni nole ni- nole nig  ?-
2 ole ole in cle 1 ole i- ole iq ?-
3 ?ole ?ole ?in ?cle ?i ?ole ?i- ?ole ?ip  ?-
B | sing. 1 naix} nainy nain nair) ne naig n- naig n-
2 ain ain  aiy aip e aiy 9, ain @
3 ? aix} ?aifg ? aiq ? aiq ?e ?aif ?- ? aiq ?-
plur. 1 incl. pin piy  pig pi  pi t- (1) t- (!
excl. niy nifp  nin nip  ni niy  ni nig m’q ?-
2 iy il; in in i iI) i il} ir; ?-
3 ?iny ? iy ?il} ?iq ?21i ?ir’; ?i ?iy ?il} ?-
dual 1 incl. pole pin poie pig pig | pole pin pi pole t- (!) pole t- (!)
excl. | nole nig nole niy nij | nole niy ni nole niy ni- nole niy nig  ?-
2 ole iy ole ip ig| ole iy i ole iy i- ole iy i ?-
3 ?ole 7iy ?ole ?ig ?in { ?ole ?in ?i | ?ole ?iy ?i- ?ole ?iy ?ig  ?-
! reciprocal — taixj te t- t-

47




48

-
-
he

A

CLUTLLL T, *.umi::‘a. K
N tlae )

496 m. Ly

o,

m""‘”hmwu}..mﬁﬁ '

Mala?al @

440 m.
Ternate

N

ALOR

Map 3

(scale 1:100.000)




